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Introduction

Considering the modern history of Central and Eadiirope, we could easily find the
cases that one had to change or select his owmnadty because his country
collapsed and a new country was built. Recentlyafrtbe cases is a popular musician,
Ms Jadranka Stojakayiin Japan who passed away in the Republika SrpsBasnia
and Herzegovina in 2016. She was born in Sarajavthe Republic of Bosnia and
Herzegovina of the Former Yugoslavia, taking alliyeart in the popular music world
in Europe as well as in the Former Yugoslavia. Whadranka came to Japan for her
recording in 1988 and played her music activitissaasinger, the Bosnia Wars just
began and her homeland has dissolved. As the Forogoslavia with her deep love
has disappeared, she had to change her natiomattidosnia and Herzegovina.

Such a case came into being in various waysnwhey founded their nation
states as a result of the collapse of three Empir€entral and Eastern Europe, where
they had been under the occupation of the HapsBorgire, the Russian Empire and
the German Empire until the end of World War 1.

Professor DuSan Todorov{(1875-1963) is one of the cases, who had taught
Russian language for 31 years from 1909 to 1940Takyo School of Foreign
Languages (now, Tokyo University of Foreign Stugi&hen he was in Tokyo, World
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War | broke out and his homeland, the Kingdom abte was integrated into the new
state, the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes Kingdom of Yugoslavia in 1929).
The cases that their homeland had been changedgdieir living abroad like Prof.
Todorovi were found here and there among soldiers who teden prisoners at the
enemy countries.

On the occasion of World War |, Czech and 8kosoldier under the Habsburg
army surrendered to the enemy, the Russian armiggh@aken prisoners. This is
relatively a well-known event in relation to thedaCzech and Slovak LegibrA few
of Croat, Serb and Slovene soldiers under the Hagsérmy also surrendered to the
Russian Army. Especially, a quite number of Serlofficers and soldiers deserted their
services, going their home and then surrenderéaet®ussian Army, joining it. In April
of 1916 before the formation of Czech and Slovagihe, the First Serbian Voluntary
Division was founded under the command of the Rus&mpire by such South Slav
prisoners of war (mainly Serbs) and the office@rfrthe Army of the Kingdom of
Serbia withdrawing then at CoffuAlthough the Serbian Voluntary Divisions will be
examine in my another paper, South Slav prisonérsvar had to change each
nationality in face of building the new countryetliKingdom of Serbs, Croats and
Slovenes after World War 1.

We can find the same cases as the above amJaapan joining World War | sent
over 70,000-men army to possess Jiaozhou Wan #hthadong Peninsula (then the
leased territory by Germany) in China in August1l®&14. The German Army had
already surrendered in November and about 4,600eoff and soldiers of the German
Army became taken prisonérdhey were interned separately at the variouseglac
Japan, being obliged to live in prison camps utfiil9. Actually, around 400 prisoners
of the Habsburg Arnfy were found among the prisoners of the German A@agchs,

1 About a recent work on the Czech and Slovak Legialapanese, See.: Tadayuki Hayashi, “ The
Czech and Slovak Legion: the Migration and Prissiéobilized for the Future Homeland”,
Yamamuro, Okada, Ozeki and Hujiwara (edéftld War |: the Starting Point of Contemporary
Period,\ol.2 Total War, Tokyo, 2014, pp.55-77.

2 About recent researches on the Serbian Voluntarigibns, See the following three books by
Milan Mini¢. Munan Munuh, Cpncko 006posowsauxo numarse y Benuxom pamy ( 1914-1918),
banarcku kyntypHu niearap, HoBo Munomeso u PagnoTenesusuja Cpbuje, beorpan, 2014;
Hezanamhena bumxa: Cpncxu 0obposomayu y Pycuju 1914-1918, banarcku KynTypHH
neHTap,HoBo MunoieBo, 2016;Cpncku 0obposomsayu 1914-1918: JKusomu, cehara, banarcku
KynTypHu nentap, Hoso munomieso, 2016;Cpncku 0obpososyu uz CAJ] (1914-1918), banarcku
KyAITypHU 1ieHtap, Hoso Munomeso, 2018.

3 About the labor and life of the prisoners during World War I, See: Atsushi Otsuru,
Prisoners and Labor during World War I as Total War, Kyoto, 2013.

4 Takehiko Seto, Soldiers Coming from Tsigtao: World War I and the True Picture of
Prisoners of the German Army, Tokyo, 2006, p. 61.
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Slovaks, Croats and Slovenes were also among tBefare their coming back home in
1919, the prisoners of war confronted with the cede of their nationalities. Then
Japan respected the intentions of the prisonensgofand let them carefully select their
own nationalitie3

How was the case of DuSan Todok®viHe came to Japan as a professor of
Russian language in 1909. When he taught Russigudme at Tokyo School of
Foreign Languages, World War | just broke out. téaching it as a ‘Russian’, made a
start on supporting Serbia with donations justrafiearing of the Red Cross of Japan’s
support of relief goods like bandage to Serbia utige turmoil of wars through the Red
Cross of Serbia in the autumn of 191wWe can see his strong identity to Serbia in his
activities. Todorou played an active part in the diplomatic works as private
ambassador’ of the new country, Yugoslavia in Jaf@ed only one person in Japan
from Yugoslavia), because Yugoslavia didn't set hgr embassy in Japan at the
inter-war period.

He didn’t leave his memoirs and hardly wrote theags with his personal view
except several textbooks of Russian language iankm& So there is no way but we
could suppose his view and thought about Serbiasi@uYugoslavia, Japan and United
States and his national identity from the relategtemals on him. This paper is an
introductory work to research the changes of natiadentity of a ‘borderland man’
whom we cannot follow in the framework of a natibhistory.

1. Growing up in Srem, Serbian village on Austro-Hagry borderland

When | introduced his activities in Japan in 2)1%ould not yet specify his exact date
of birth and his birthplace. So the process to fimtl them will be shown in this paper.

5 Bostjan Bertalat “Exploring the Origins of Japanese-Yugoslav Retat during World War |
through the Case of Yugoslav POWs in Jap@h& Electronic Journal of Central European Studies

in Japan, No.1, Dec. 2015

6 In the Great Britain, a woman whose name is FRaaders also supported Serbia with funds. She
served in the Serbian Army from 1915 at first amiese and then as a soldier, organizing the relief
foundation for Serbian soldiers in the Great Bnitahen she returned home during a leave from her
military serve and was busily engaged in the chautivities for relief goods. See.: Toshiko
Hayashida, ‘To be a woman, to be a soldier: Theg&pce during the war of Ms Flora Sandes, a
woman soldier in the Balkans’, Yamamuro, Okada,kKkDaed Hujiwara (eds.pp.cit., pp.230-231.

7 For example, D.N.Todoro&j An Epistolary Style of Russian Language, Tokyo, 1921 A Way of
Practical Pronunciation of Russian Language for the Japanese: Based on the New Orthography,

Tokyo, 1923.

8 Nobuhiro Shiba, ‘ Dusan Todor@viA Serb teaching Russian language in Japan’, Nob&hiba
and Shinichi Yamazaki (eds60 Chaptersto understand Serbia, Tokyo, 2015, 323-327.

3



FHEREFsE] % 4 5 (2018 4 12 H)

Because it is not easy for us to specify the orgdifan ordinary people’ living over 100
years ago, even if he was one of intellectualsy®@nle clue to him was an article by
Branko Vuker¢, a correspondent of the newspaper in Belgradetiiw!in Tokyo®. As
Vukeri¢ wrote in an article that Todoraviwas awarded a high decoration from the
Japanese Government, Riko Shiba looked for thebdagaof Japan Center for Asian
Historical Records National Archives of Japan (JAQAnd she could find a file about
his decoratiot?. His career is included in the file. According itp he was born in
Belgrade on February 22 in 1875. We could follow &ctivities during stay in Japan
through the books on University histétyand the newsletter of the Russian Association
of Tokyo School of Foreign Languagésbut were fully unable to know his career in
Russia before coming to Japan in 1909 and hisdifeng stay in the United States
where his sons lived after leaving Japan in 1940.

Then we could find the imperfect family histaf Todorovt through the website,
Ancestry.com in the United States which supportsfibd each family history of
American people. Several photographs includinggitoeres of Mr. and Mrs. Todoravi
and their family were on the website. One is ph@ph of his grove carving the birth
and death dates 1875-1963, at a Serbian gravey/@&dma in California The provider
of these photos was Dana DusSan Toddr@and | called for his response through the
electronic bulletin board of Ancestry com.. Fortiaiya | could soon receive his reply.
Dana is a son of Todoravs second son, Dragutin among four brothers, livimng town
in California after his retirement, where it takasout 2 hours by car from Palo Alto
lived by Todorowt and his wife, Catherine (Kateridd)until the end of their lives.

We met Dana at a hotel of Palo Alto in 2016.4éemed to have strong interest in
the lives of his grandfather and grandmother, aappjg@®usan as we could easily guess
from using his grandfather’s name, DusSan. Wherghasidfather passed away in 1963,
Dana was a elementary school boy. So he said tthatshe only had fragmental
reminiscence of his grandfather and he scarcelwlat®ut him as there was no chance

9 About a translation book into Japanese of Mr. Vigarticles in “Politika”, See: Hiroshi
Yamasaki Vuked (ed. and tr.), Branko VukeériLetters from Japan: His Articles Published in
“Politika (1933-1940)", Tokyo, 2007.

10 Riko Shiba, “Katerina Todoro#i(1877-1974): A Central European pianist and tipadase
Reception of Western Music in the Early™Dentury”, The Electronic Journal of Central European
Sudiesin Japan, No.2, November 2016, note 14; Japan Center f@amAldistorical Records,
National Achieves of Japan ( JACAR), Ref. A10113885: The document on decision of
decorationsin 1940, vol.20, Foreigners 1, National Achieves of Japan

11 A History of Tokyo University for Foreign Sudies, Tokyo, 1999; Masataka NonakaHistory of
Tokyo School of Foreign Languages: People who studied the foreign languages, Tokyo, 2008.

12 The Newsletter was published twice a year from 1926 by the Rus&&sociation of Tokyo
School of Foreign Studies.

13 About Catherine, See: Riko Shilmp,, cit.
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for him to ask Todorovis early years and his life in the United Statesrdp to his face.
He showed us a lot of photographs of the decoratidmch were given the Todor@gi,
various invitation letters, his book covers abouts§lan language and photos with
friends or acquaintances. After the meeting, weinaed exchanges of e-mail. He sent
us another photo he had newly searched for wheneeereceiver his e-mail. But
curiously, we still hadn’t the cue of his origincaearly years.

Vukert writes an article about Todor@ds early years based on the interview
with him.

| left Serbia just at 19 years old when | hadsted the first year of the faculty of
Technology, University of Belgrade. Then | gradda®m Petersburg University in
Russia, receiving a doctorate of physics and maditiesnfrom the university. At that
time | became acquainted with my whte

My research started at the Archives of Serbia mglyon the above account. At first, |
could find out the manuscript list of scholarshipdents by the Russia Governmént
The name of DuSan Todor@évsent to Petersburg for studying was at the pade394
of the list. But there was no other data but hism@an the list. He surely entered the
faculty of Technology, University of Belgrade (thevelika Skola of Belgrade,
University of Belgrade since 1905), so he might éseolled in a gymnasium in
Belgrade. | tried to search the name lists of tyamgasiums in Belgrade in 1890s at the
room for materials of Pedagogical Museum in Belgrad

Fortunately, the First Gymnasium in Belgradas lpublished a list of the
graduates to commemorate 150th anniversary of fagnaf the school. It was not so
difficult for me to find his name among 30 gradsaté 1893-94 school yeafs His
results at the 7th grade of the Gymnasium (8 sclyeals) were kept in the room.
According to it, Todorow took 11 courses at this school year and his etialuaf 5
subjects were 5 (on a scale of one to five), 6extibjwere 4. He was a leading studient
It seemed that students had to select French an&eat the 7th grade and it was not
clear whether they could learn Russian languag®brit was of great interest that his
evaluation of geometry was 5 in comparison withf 4lgebra and that of botany was 5
in comparison with 4 of physics. As Velika SkolaBéIgrade then consisted of three

14 ‘No0.23, A Serb staying in Japan for 25 years: @i, General and Diplomat among his students’,
Hiroshi Yamasaki Vuketi(ed. and tr.)pp., cit., p.120.

15 Apxus Cp6uje, MIIC-11,1894, 27 i 45

18 IIpea 6eozpaocka cumnaszuja «Mowa ITujade» 1839-1989, Beorpan,1989, 436

17 Ouene yuennukor ycnexa y | 6eorpajackoj rumuasuju 1891/92 beorpan, 1892.
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faculties: Law, Technology and Theology, he entéhedfaculty of Technology.

We necessarily sought the book of registratibhis birth (matina knjiga) and
that of registration of his marriage (ntata knjiga vetanih) at Historical Archives of
Belgrade to specify his birthplace and his pareagshe graduated from the First
Gymnasium in Belgrade. But | failed to find out mame in these documents. His
grandson, Dana said to me that his father, Draguis maybe born in Nis, a city of
southern part of Serbia, so | asked Historical Ares of NiS to search Dragutin’s book
of registration of birth. But their answer was tliay had not keep documents on his
relevant birth year.

| couldn’t yet get the cue of his origin atsktirical Archives of Belgrade and Nis.
At last, | sought it again at the Archives of Sarin Belgrade because | heard from a
librarian at Pedagogical Museum in Belgrade thatytkept students’ record cards
(delovodnik) of Velika Skola of Belgrade. | coulésdly find out his name among
students entering the faculty of Technology in 1888 get copies of his registration for
the enrollment with the application letter for theholarship in his own handwrititfy |
have finally reached his birth place and his fatN&wola Todorové's occupation after
going long way’.

We can know that his father is Nikola Todoéowa leather worker at Stin and
his birth date is on February 20, 18%7%rom his registration for enroliment in a blue
paper. His birthplace is Stin (then under the government of Habsburg Emphes),
religion is orthodox, his nationality is Serbiagetistate of his finances is poor, his
graduation gymnasium is the First Gymnasium in Belg and so on. As he stated his
family was poor, he sent in an application lettardcholarship with the revenue stamp
of 30 paras and a certificate from the court ofgBsdle city. This certificate shows that
his father, Nikola hasn’t any movable and immovagiieperty and doesn’t receive any
unearned income and pension, being a person aéamption and has to support the
second son, lli who is student at 7th grade of gymnasium. Toda@i®viamily
seemed to be fairly poor under his father, a lgattwker. We are forced to wonder

18 Apxus Cp6uje, MIIC-11, Benuka mikona, aenosoanuk 3a 1893,6p. 1209 i 2194.

19 T received a lot of kind assistance from Professor Milan Ristovi¢, University of
Belgrade on this long way.

20 He wrote that his birthday was February 22, 1875 in his personal history made by
Tokyo School of Foreign Languages. See: note 8 of this article.

21 Tlija Todorovié¢ (1877-1915) also went to Petersburg to study medicine at the Military
Academy for Medicine in Petersburg. After graduating from the Academy, he came back
to Belgrade and worked as an army doctor, but he died of illness during World War 1.
See; “The death notice of Dr. Ilija Todorovi¢’, Ilpasda, 13mapra 1915 anddosocmu, 16 mapra
1915 (Both of two newspapers were published in Belg).
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how Todorové and his little brother, llija could continue taala at the gymnasium in
this state of their finances. It is not clear wieetthey had their relatives in Belgrade or
their family had moved to Belgrade at that time. @mnot find much information
about his mother and sistéts

Moreover, it will be necessary to explain abbis birth place, Sdm with
complicated history. Sain is a well-known place-name where the Internaticirport
Nikola Tesla in Belgrade is now situated. It i9oaty 20 km. west across the Sava river
fromf the center of Belgrade. Sur is now a part of Belgrade city, but going bactoi
history, it was at northwest side of Serbia anabgéd to the border land called Srem
(Srijem in Croatian language) between Serbia anobizr. Serbs, Croats, Germans,
Hungarians, Slovaks, Romanians, Vlachs and Ruthsriiized together in Srem region.
The land of Srem is fertile and is suitable fortigalting fruits, especially grape, so a lot
of people were coming and going to this region flamient times.

Srem was under the rule of The Kingdom of Hugdgrom 12th to 16th century,
under the rule of the Ottoman Empire from 16th &hlcentury and under the rule of
the Habsburg Empire from 18th century to World WaAt the time of the 1848-49
Revolution, when the Hungarian Revolution broke aggainst the rule of the Habsburg
Empire, Serbs living in the southern part of Huggarcluding Srem as well as in
Croatia rose in revolt against the rule of Hungaemanding the use of their mother
tongue, Serbian language and so on. In May of 18#8foundation of the Duchy of
Serbia (Mojvodstvo Srbija) was declared at Karlptlee center of Srem, which included
following four regions: Srem (the region betweea Banube River and the Sava river),
Baranja (the region between the Danube River aadtfava river), Bé&a (the region
the Tisa river and the the Danube River) and Bétha&t region among the Mures, the
Tisa river and the Danube River, the eastern regponing toward Pannonia). This
declaration showed that the Duchy of Serbia fornthregbasis of today’s Vojvodina was
a free political entity having the complete equadith the ‘Triune Kingdom’ (Croatia,
Slavonia and Dalmatia) under the Habsburg Erpire

22 As this will be discussed below in this article, Todorovié¢ was busily engaged in the
support activities to Serbia during World War I. When he contributed money to the Red
Cross of Serbia through the Red Cross of Japan, he answered in the interview with a
newspaper journalist as follows: “Serbia is similar to Japan in the small territory and
brave people. Now my brother fought bravely against Austria and my sisters worked as
a nurse at the Red Cross of Serbia.”, ‘A contribution for rolls of bandage with strong
emotions: A Russian born in Serbia who made a donation to the Red Cross’, Tokyo Asahi
Newspaper, the morning edition, Oct.4, 1914. His mother, Julka Todorovi¢ died in
Belgrade in 1927 and his sisters’ name are Mira and Milka. See: ‘Funeral
Announcement of Mrs. Julka Todorovic’, Ilpasoa, 30H0BEMOpa 1927

23 Sima M.Cirkovi¢, The Serbs, Blackwell Publishing, MA, Oxford and Victoria, @0, pp.200-202.
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The Duchy of Serbia was changed into the Duflfyerbia and Banat of
TimiSoara (Vojvodstvo Srbija i TimiSki Banat) aftére suppression of a chain of the
revolt by Serbs and the Military Border was revisdhe southern parts of Srem and
Banat. The Military Border was administrative unitkich the Habsburg Empire found
at the first half of 18 century making preparations for the attack of@t@man Empire.
The peasants living in the Military Border had a/ibege without the taxation, but they
had to do the military service at wartime. Thereftirey were called ‘free peasants and
soldiers®*. A lot of people moved to the Military Border fratime neighboring Serbia as
well as the interior regions of the Habsburg Empireesponse to the Emperor’s appeal,
so the Military Border was a mixed society with tivekhnicities. The Military Border
Administration continued until 1881, but it had besbolished at Stin in 1871. When
Todorovi was born in 1875, Séin was transferred into the civil administration.

The Sutin region (satnija) formed of 6 settlements inchglthe village of Suin
was incorporated into the Slavonia Military Bordey the decree of 1746 by Maria
Theresa. Then the total population of thecéBuregion was 5128 (725 households),
consisted of 4712 Orthodox, 328 Catholic and 48nhérdart®. Many people quickly
migrated to this region at the first half of 18#ntury and the parish of Serbia Orthodox
church was solidly prepared. According to the regigon of birth of Serbian Orthodox
church, 800 Serbs (134 househdifidjved in only the village of S&m in 1746, 1034
Serbs (200 household$)in 1878 when Todoroviwas 3 years old. Srem including the
Suckin region was removed from the Military Border i&71L and Suiin was absorbed
into the district (kotar) of Zemun by the reorgatian of the administrative units in
1881, developing in the agricultural and commertiedtls. The social condition of the
district from the end of 19th century to the begngnof 20th century and the origin of
the Todorow family considerably interest s but | cannot fully mention them at
present.

Todorovi was born as a Serb in the borderland of the Hagdbonpire, entering
a gymnasium in Belgrade; the capital of the KingdufnSerbia situated across the Sava
river and was enrolled in Velika Skola in BelgraHie. wrote his nationality as Serbia in

24 Karl Kaser,Die Militarisierung der agrarischen Gesellschaft an der kroatisch-slawonischen
Militargrenze, Wien, 1997 (Japanese translation; Isao KoshirmodaHiroshi Toya (ed. and tr4,
Social History of Military Borde in the Habsburg Empire: Free Peasants and Soldiers, Tokyo, 2013.
25 Marko Kljaji¢, Surcin kroz povijest, Petrovaradin, 2010, 54.

26 |bid., 264.

27 1bid., 268.

28 The Orthodox church, St. Petka (Crkva sv. Petk&uiin keeps the registration books of birth,
marriage and death of the parish from the end ot @8ntury, but unfortunately the registration
books in 1875 or so is missing for some reason.
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the above-mentioned students’ record cards of ¥efikola, so he might move to
Belgrade with his family at that time. Anyway, catesing the economic condition of
the Todorow family and the near distance, it seemed to beralathat he selected to
enter the school in Belgrade, not in Vienna, thatehof the Habsburg Empire.

2. Early days in Japan as a professor of Russianiguage in Japan

As | have mentioned above, we have few materiatgaitalbodorové’s traces from the
period when he finished the first year at the fgcof Technology, Velika Skola in
Belgrade and went to Petersburg for studying ashalarship student by the Russian
government in 1894 to the date he arrived Japafpnil, 1909. Vukeré's interview
article is one of the important cues and he desdrthat Todorovi became acquainted
with Catherine and got married with her just afterhad took a doctorate in physics and
mathematics at University of Petersburg, and thesdlin Russia for ten years or?4o
Vukeric didn't write down the exact date and pldoelorovi and his wife met. Even
now the detail of their life in Russia is not cleBut Catherine had married Joseph
Kogan, having a son, Jacob (James) in Septemb@f b8fore her marriage with
Todorovié as Riko Shiba mention#d Whereas Todoro¥ialso had married with a
likely Serbian woman, having two sons, ValeriaiOictober, 1902 and Dragutin in May,
1904. It was the second marriage with their childfer both of them. Therefore,
Todorovi probably didn't dare to reveal the fact.

According to Dana, a son of Dragutin living in Gatnia, the birthplace of
Valerian and Dragutin would be NiS in Serbia. Baebuldn’t confirm their birthplace at
the Historical Archive in NiS as stated above.dqume that Todoro&igot acquainted
with Catherine in 1905 or so, but there is nothingell about where they met each
other, in Petersburg or Kilija in Bessarabia, adediand of the Russian Empire and how
they became acquainted.

He didn't leave any essays about his life when tuglied in University in
Petersburg, but a student who studied at the faaflimedicine of University in
Petersburg in 1896, two years later than Toddrteft the letters to his friends. This
scholarship student, M. Ivkavivrote a few aspects of his student life as folfdws

2% Hiroshi Yamasaki Vuketi(ed. and tr.)pp., cit., p.120.

30 Riko Shibaop., cit., p.7.

31 «ITucmo cprickor crynenTa y [lerporpany M. MBkoBuha HOBUHapy U KibMkeBHUKY P. Onasuhy, o
CTYACHTCKOM XHBOTY y PycHju, cmoBeHODMICKUM KpyropuMa u npenadamy o Cpouju crynenta B.H.

9



FHEREFsE] % 4 5 (2018 4 12 H)

Two months have already passed since | came Ingré could not inform you at all.
Don't think badly of me. Whenever | tried to write you, someone bothered me
and | had to make the time for him. | had no time for myself. It is not too much to
say | have no time to spend freely in the leaggolout from my room in the
morning, working as an intern and | come back toragm at 8 at night. After that,

| usually study the reference books from 10 at nigt8 in the midnight.

This is the case of a medical student. We canyeasagine that Todorovigraduated
from the University by studying hard, moreover takihis doctorate in physics and
mathematics.

Todorové had an opportunity to touch upon his own caretar dhking a degree
at University in Petersburg on his speech at docatien party. The party celebrating the
25th anniversary of his tenure of employment atyBokchool of Foreign Languages
was held at a restaurant, Ueno Seiyoken in Tokyer@0 mens were present at the
party and Vukedi was one of the guests To our surprise, most of speeches of
participants were in Russian language at that tiradorovi expressed his thanks at the
very end of the party. His speech in Russian lagguaith his brief history was
published inThe Newdletter edited by the Russian Association of Tokyo Schaiol
Foreign Languagé$ Although he didn’'t put down the exact date in lthief history by
himself and we cannot know precise time, he seaméelaach physics and mathematics
at several schools for 7 years. Then he becamesstéel in the life at the Far East and
he went to work as a government official at Pri Antax office at Khabarovsk for 3
years, His life at Khabarovsk, a town at the Fastkd the Russian Empire is very
interesting. Catherine born at the southern boaderlof the Russian Empire is now
determined to live in the coldest town at the Fastof the Empire.

About 300 Japanese had lived at Khabarovsiwheoroveé, Catherine and their
three sons moved there in 1907. Japanese peopdd bede settled at Khabarovsk in
1880s, but they returned to Japan during the Rdapanese War (1904-05) and came
back again to this town after the War, buildingitlsettlement. Todoroiwrote in his
brief history that he had his interest in a coumdryhe Far East, Japan he had heard and

KopabseoBa», Mocksa-Cpouja Beoepao-Pycuja:. Jlokymenma u mamepujanu, ToMm 3
(Apywmeseno-norumuuxe u kyimypne seze 1878-1917), Mocksa-beorpaz, 2012, 550-551.

32 Juroku Mizobe, ‘Report on the party celebrating 25th anniversary of Professor Todorovic’,
The Newdletter, No.21, December, 1935, p.42.

33 Tpomanunas peus npod. J.H.Tomonosuua, The Newdetter, No.21, December, 1935, pp. 20-27
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he wanted to live in Jap#h Todorove and Catherine had their first son, Victor at
Khabarovsk in December, 1907. We are struck wiéir thecision to move to a strange
country, Japan with four children and cannot heelihg the mental strength in their
way to cross a national border with great ease.diffierence of nationality or language
might matter little for them born at the borderland the Habsburg Empire and the
Russian Empire.

Anyway, Todoro\ and his wife arrived at Japan on April 15, 1908lc@lating
backward from this date, he likely received thetdate in 189%, living in Russia until
1906. But he had his eldest son in 1902 as merttiabeve. So it is natural that he had
married with a Serbian woman. We cannot tell witheve he met first wife and they
lived each other. He only noted that he taught gByand mathematics at several
schools for 7 years after getting the degree irbhef history. But he told that he taught
them in Russia for 7 years, in his speech madesatahewell party at a restaurant,
Eiraku Club at Marunouchi in Tokyo when he reactettement age at Tokyo School of
Foreign Languages on May 12, 1820

If his first wife was a Serbian woman, he ntiggmporarily come back to Serbia
after finishing study in Petersburg. When | assuikesthis, | have to think he had any
reason why he didn’t want to reveal in his brieftbry and his speech. Although the
name of DuSan TodoraVviis not rare in Serbia and there is a possibilitthe same
name, | found an interesting material. The table pefsonal interchange among
diplomats, officers and students is run at the @nithe book quoted at note 30. We can
find the name of DuSan Todoréun the table, ‘lll Scholarship students of the [San
Government for studding the Russian Empire andc&f§i of the Ministry of War in
Serbia received by the Russian Government’. Thdoflavic was a second lieutenant
belonging to an artillery unit of Serbian Army amas sent to a artillery school for
shooting in Russi.

There are two photos given by Dana Todorovic, whimhy show us that

34 Kparkiie cBeneniis u3 xiizuu nmpod. J[.H.Tonoposuua, The Newsletter, No.21, December, 1935, p.
27.

35 Todorovt received the Golden Order of Merit from the Red<srof Japan for the reason that he
had made a great contribution to the Red Crosapdrdin July, 1959. The party celebrating his
receiving the Order was held at Berkley in Califarim September. The wife of James, Catherine’s
son worked as the president of volunteers for Bgrided Cross. Berkeley Daily Gazette reported
that he was the first American recipient of the @rlom the Red Cross of Japan and he received
the doctorate at University of Petersburg in 18898 lae became a United States citizen in 1945.
‘Japanese Red Cross Honors Dr, D.N. ToddraviBerkeley CeremonieBerkeley Daily Gazette,
September 23, 1959.

36 Tpomanunas peus npod. JJ.H.Tomonosuua, The Newsletter, No.30, July, 1940, p.21.

37 Mockea-Cpbuja Beoepao-Pycuja: [Joxymenma u mamepujanu, Tom 3, 666.
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Todorovic was an officer of the Serbian Army in the shorbiteThe date and place are
not known, but one is a commemorative photo in Wwhiour young officers or
government officials in the uniform including Todei¢ were taken with two men in
civilian closes (See picture 1) and the other phato in which Todoroviin military or
government official’s uniform happily smiled withishhealthy-looking child on the
shoulder (See picture 2). His son looked like tmbe year old, so the taken date of this
photo would be 1903 or so if the child was his stdn, Valerian and in it would be
1905 or so if the child was his second son, Draguthe taken place of this photo may
be NiS in Serbia as Dana said to uS.onsidering that the military system was properly
provided in the Kingdom of Serbia at that time, jatittg conscription systet¥) probably,
Todorovi returned home for a short time to carry out hisigaolsory military service
and belonged to the Serbian Military. But theradsevidence to prove this conjectifre
As Riko Shiba presumes in her article, Todarg@ot married with Catherine in
1905 or so when he was a teacher of physics andematics for mysterious 7 ye#ts
Now | will consider how he came to Japan from Khakisk as a professor of Russian
language just on a few cues. Vukenrote that he became grofessor of the Military
Academy by the invitation of the Japanese Governraed after that he was appointed
a professor at Tokyo School of Foreign Langué&geBut his colleague, Professor
Sadatoshi Yasugi’'s speech at the party celebratie@5th anniversary of his tenure of
employment at Tokyo School of Foreign Languagesvshihat the situation was little
bit different from Vukert's article. When the employment period (1906-09) hid
predecessor, Professor Aleksandor Petrov at Tokym@ of Foreign Languages had
expired in 1909, leaving Japan, Petrov was expeactaédcommend his successor. But
the deciding a new staff had difficulty for somasens. So Yasugi had directly contact
with his acquaintance, Ksimidov living in Vladivogt to ask him to recommend a
suitable person. Tokyo School of Foreign Languagas the agreement for student
exchange with the first University at Far East Raghe Oriental Institufé at that time

38 About the military system and the conscription system in the Kingdom of Serbia,
See: Munnh Mununhesuh, «Perpyrau cacras Bojcke Cpouje 1883-1912.Cucrem mo3uBa U HEKH
ETOBU IPYIITBEHHU acnekTu», Bojuo-Ucemopujcku [acnuk, 1/2016, 9-25.

39 I had a chance to ask two photos to a researcher of the uniforms of Serbian army, Mr.
Sasa Ruzeskovi¢ who works at Archives of Serbia in September 14, 2017. According his
opinion, Todorovié’s uniform is maybe not from Serbian army, but the Russian
government official. The further verification of two photos shall be needed.

40 Riko Shiba, op., cit., p. 8.

41 Hiroshi Yamasaki Vukerié (ed. and tr.), op., cit., p.120.

42 About the Oriental Institute, See: Alexander Dybovski, ‘The Developmental
Problems of Japanese Studies and Japanese Language Education at Far East Russia:
Japanology at the Oriental Institute (1899-1920), Language and Culture Studies
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and received students every year who majored iankge language from the Oriental
Institute. Ksimidov was one of exchange studenegpkng in touch with Yasugi. A
person whom Ksimidov selected and recommend to gfasas Todorou living at
Khabarovsk®.

The education of Russian language in Japamgwofull swing after the victory of
Japan at the Sino-Japanese War in 1894. Becausasitclear that Japan would be
opposed to Russia over various interests in Manmaland the Korean Peninsula if Japan
wanted to advance into China. In this situation,ticveal Institutes for Foreign
Languages were reorganized and Tokyo School ofigiotleanguages made a start with
6 departments of English, French, German, Rus<idmnnese and Korean in 1897
(Italian was increased in 1899). Russian languags watroduced to the Military
Preparatory School as a regular subject in 1898mFi900 a native speaker from
Russia was officially invited at department of Rasslanguage in Tokyo School of
Foreign Languages and this invitation system coetihafter that. Todorovic was the
fifth Professor from Russta

Returning to Yasugi's speech, he introducedpat of Ksimidov’'s letter
recommending Todoro&ito him. Ksimidov wrote to Yasugi that Todoréwworked as a
government official at Khabarovsk in those dayst bea wanted to teach Russian
language in Japan, who was a person with an addaacademic background with
sincerity, steady and diligence, having enough e&pee to teach at schools. Ksimidov
recommended him to be a just the right person fétr@essor of Tokyo School of
Foreign Languages. At last, he concluded in higlehat Todorovic’s best point was not
to care greatly for alcohol. Yasugi spoke that Kdmm would be told that his
predecessor, Petrov liked to drink alcohol thoughas not hindered in his work, so he
might add lastly Todoro¥ididn't like alcohot®. The decisive factor in employing him as
a Professor was that he not a drinker and it wooldmatter that he was a Serb being
not a native speaker of Russian language.

In Todorowt's words, he set sail for the Japan Sea in the tnoflsa raging
rainstorm boarding a ship, Hozan Maru like Rip Vdimkle from the dark Siberian land
deeply covered with snow and came to the Empitb®Rising Suff. When he got out

(Osaka University), No.35, March, 2009, pp.95-117.

43 Table Speech at the Celebrating Party by Prof. 8aldaYasugiThe Newdetter, No.21,
December, 1935, p. 9.

44 A History of Tokyo University for Foreign Sudies, op., cit., p. 795-799.

45 Table Speech at the Celebrating Party by Profeédadatoshi Yasugihe Newsletter, No.21,
December, 1935, pp. 9-10.

46 Table Speech at the Celebrating Party by Proféssiorovic, The Newsletter, No.21, December,
1935, pp. 21-22.
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a train at Shinbashi Station in Tokyo on April 1909, where Yasugi went to the station
to meet him, the cherry blossoms fluttered dowiakyo. Todorowt was employed on
the same day by Tokyo Institute for Foreign Langsilg As mentioned above, the
department of Russian language at the Institute dmployed the foreign Professors
since 1900. They usually came back to their couasysoon as the period of their
employment was expired. But Todoréwiorked as a Russian language professor at the
Institute for 31 years until his retirement age. \mM&s also employed as a Professor of
Russian language on Septemb®r at the Military Academy where Petrov had held the

post and he taught Russian language at the MilA@gdemy for 2 and half years until
19129,

3. Activities of the Serbian Relief Committee in Tkyo during World War |

Todorovic and Catherine began their lives in a foreign lavith Todorovi’s sons
(Valerian, then seven years old and Dragutin, frears old) ,Catherine’s son (Jacob,
seven years old) and Viktor (two years old) who Wwasn in Khabarovsk when they
were there. Todoro¥iworked as a Russian language professor and Qathenijoying
good luck, could soon begin her activities as acednpianist with the support of the
Russian Embassy in Tok3b The Taisho period had began in 1912 after thgi leiiod,
but their lives in Tokyo ware going well (See pret(3).

On the other hand, his homeland, Serbia josgred the period of wars at that
time. The Balkan countries attaining their indeparma® from the Ottoman Empire,
concluded one bilateral military alliance after dr@w by suspending their territory
demands with the support of the Russian Empire,séaxded wars against the Ottoman
Empire in October of 1912. The Empire was defeétethe first Balkan War, finishing
over 400 years long rule of the Balkans. The Ottom@any withdrew their troops from
the Balkan Peninsula except for the limited paftsstanbul and neighboring area. Just
after the first Balkan War, the conflicts betweemdria and Serbia, Greece came into
the open concerning the possession of Macedoniaevéheacuum of power was caused.
The second Balkan War began in June of 1913, endithgBulgarian defeat within less

47 JACAR, Ref. A10113356400The document on decision of decorationsin 1940 , vol.20,
Foreigners 1, National Archives of Japan.

48 The Military Academy: Report on Human Affairsin 1909, vol.4, the National Institute for
Defense Studies.

49 JACAR, Ref. C0608514970@n the entertainment to the foreign Professors at the Military
Academy, March 9, 1912, The National Institute for Defesedies.

50 Riko Shiba, op., cit., pp. 9-10.
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than one month.

All of the Balkan countries suffered huge hansad material losses at the two
wars. The casualties were 5,000 killed and 18,000nded in Serbia at the first Balkan
War in spite of one of victorious countries, an@0D-8,000 killed, 30,000 wounded and
over 10,000 deaths due to cholera and others &@eahend Balkan Wak As a result of
two hard wars, Serbia could take over Kosovo, Sakdiround Novi Pazar and the
northern part of Macedonia. But the enlargemeritesfterritory by the military victory
deviated from their political aim of liberating ti&erbian people. As natural results, the
role of military factors in Serbia became strengdte The discord among the regent,
the government and a section of the officers cdllgdification or Death” continued
until 19172 The political situation was similar to the sifoatin which the Japanese
army continued to demand her military expansioardfer victory at the Sino-Japanese
War and the Russo-Japanese War.

The murder of Archduke Francis Ferdinand asdiife happened in Sarajevo on
June 28, 1914. After the incident, the Habsburg iEmpid down a 10-item ultimatum
to Serbia. The Serbian government accepted atléhegands of the ultimatum except for
one item that violated her state sovereignty. Batklabsburg Empire strongly declared
war on Serbia on July 28. The European war becaarkElwide when Japan joined the
Entente by using the Anglo-Japanese Alliance agt@xf3,

Public and military circles in Serbia grew gad, but the Serbian government
officially condemned the assassination and triedavoid war. Because Serbia had
suffered huge human and financial losses at th&aBaWars, Serbia had scarcely
strength in reserve. Besides, there were aboutlibbmBSerbs living in the Hapsburg
Empire, so the Serbian government hesitated td fagth them. In the meanwhile, the
Hapsburg Empire didn’t send the Serb soldiers éaS@rbian front, but dispatched Croat
and Muslim soldiers.

As the battlefield for Serbia during World Wawvas along wide and long border
region with the Hapsburg Empire differing from thattlefields outside Serbia at the
Balkan Wars, it goes without saying that the cassin Serbia were huge. According
to the report by the delegation of the Kingdom eflfs, Croats and Slovenes at th Paris
Peace Conference in January of 1919, the deatloft@erbia during World War | was

51 International Commission to Inquire into the Causes and Conduct of the Balkan Wrs;
Carnegie Endowment for International Peace. Division of Intercourse and Education,
Report of International Commission to Inquire into the Causes and Conduct of the
Balkan Wars, Washington, D. C., 1914, pp.395-397.

52 Cirkovié, op.cit., pp.245-245.

53 Ibid., pp.246-247.

54 Ibid., pp.247-248.
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1,247,000: 402,000 soldiers (out of 852,000 mpitaffectives) and 845,000 civilians.
28 percent of the total population in 1914 was thstng World War | in Serbfa.

It seemed that Todor@vvas shocked to hear the news about Serbia inmarti
destruction in Tokyo far away from his homelandcéwling to an article quoting from
The Tokyo Asahi Newspaper on October 4 of 1914 at note 21 of this paper,réason
why he asked the Red Cross of Japan about the &drbia was as follows.

- Professor Todorovic of Tokyo School of Foreign gaages was a Russian who
was born in Serbia. He sent his donation to thsigeat of the Red Cross of Japan,
Mr. Hanabusa and asked him to use his donationrdtés of bandage in this
contributing from the Red Cross of Japan to the Rembks of Serbia by his letter on
September 28. The Red Cross of Japan responde@pianiber 29 that they were
pleased to receive his demand and Toddreént 150 yen to the Red Cross on
October 1. They decided at once to add 1000 rdllsandage to their contribution,
packing them in order that the Red Cross of Secbwad easily find Todorovic’s
donation. Professor Todor@wsaid as follows. “I lived in Serbia until 18 yeaisl and
then moved to Russia, coming to Japan 5 years n@adepting the invitation of the
Institute for Foreign Languages. Germany and Adsinogary are the enemies of
both Serbia and Russia. So this war stirs doubgpdaside me. When | heard the
Red Cross of Japan shall gladly contribute rollbaridage to the Red Cross of Serbia
at their requests, | felt strong emotions to thealhous response of Japan. | could not
sit idly looking on Serbia’s distress. | wanted gdend even a little more rolls of
bandage as a token of my sentiments and made éalotmthe Red Cross of Japgén

As the fierce battles with the Hapsburg Empgioatinued from the start of war,
Serbia had to move all functions of Belgrade lodatea borderland to NiS. Todoravi
received the respond letter of appreciation of M&$8, 1915 from Dr. Vojislav Subdti
Vice-president of the Red Cross of Serbia in Nis. Suboté appealed to Japanese
people for their donation, medical supplies andhee especially underwear and bed
sheets with explaining that the Red Cross of USK, &hd France had started their
activities for the collection of donations for edliand enclosing the 15 pages’
explanation about Serbia and her distress in thede

55 Jlexcuxon Ilpsoe ceemcroe pama y Cpouju, UHCTHTYT 3a caBpeMeHy UCTOpHjy U JpyITBo
ucropuuapa Cpbuje, beorpan, 2015, 131 360.

56 Tokyo Asahi Newspaper, the morning edition, Oct.4, 1914.

57 The original letter from Dr. Subotié to Todorovié: TIpencennuky Jananckor L{pseHor kpcra
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Todorové consulted Mr. Malevski, the Ambassador of the Rus€Empire in
Tokyo about the demands of the Red Cross of Sash®oon as Todoravireceived the
letter of appreciation from Dr. Subétin May. They agreed each other to establish the
Committee to Aid Serbia in Tokyo with Ms. Evgenijdalevska, the Ambassador’s
daughter who was a court lady of the Russian Emg@ne Todorovic as advocates,
beginning their activities for the collection ofmidions for Serbf&. The main backers
are Marchioness Nagako Nabeshima, Countess Sadaasa®ara, Viscountess
Chizuko Hanabusa, Baroness Soko Ozawa, Baronesskavi#to and Catherine.
Todorovi worked as a secretary of the Committee. Thesdityolives were not only
the supporter of the Red Cross of Japan, but aBgbenacquaintances of Catherine.
Because Catherine gave a lot of daughters of mpbpilno lessons.

An article titled by ‘An appeal for contribatis to aid Serbia’, in which the
establishment of the Committee to Aid Serbia antivities for the collection of
donations was published with the translation of éx@lanation by Dr. Subotic into
Japanese in the bulletin of the Red Cross of Jafiahuai (Humanity) .The disastrous
scene in Serbia was informed in this article alovad.

-+ Serbian people bravely fought against their enéonyl years and won a victory.
This was praised by the entire world, but the nyis#rthe small country, Serbia was
beyond words. As there were a lot of the sick andmwded in Serbia, our country in
all seems to be a great hospital and a great graeejving them everywhere in
hospitals, public buildings and houses. People edwd not go to war are engaged in
caring for the sick, but we are still lacking nuwgsk addition, we have no more space
to receive the sick because of the shortage ofihgudacilities. So the wounded and
the infectious cases were received together, lagmthe straw and moaning. Medical
doctor Markovic said “Even the wounded that hadagomoperation can change their
underwear only once for three months”. We haveemaiugh medicine to cure them
and they have to leave themselves to die justdikeg fly. --- Moreover, we have
over 100,000 war prisoners and not a few refugesa the Hapsburg Empire within
our country. The latter is South Slav people whast#nality is the Hapsburg Empire,
but took refuge to fear the persecution from tlggwernment. Above all, Serbian
people are under the most disastrous situatiorgusecthey were accustomed to take
care of the sick and the wounded, the war prisoaats refugees at first, and then

I". Ilpencennuhe, Cpricko apymtso LpBeHora kpcta, 25.mapra 1915,beorpan; [TomroBanu u apyru
rocnonuHe npodecope, Cprcko apymreo Lpeenora kpera, No.3027, 25uapra 1915,Hum

58 ‘The gratitude of the Serbian governmehtgkuai (Humanity), No.354, October, 1916, p.36.
5 Riko Shibaop. cit., p.21.
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themselves. Now the most serious issue for us asitathhe infectious diseases from
the Hapsburg Army. They caused the shortage affdisiant and the medical doctors
as well as ordinary people, suffer the terriblesgisf®. ---

Activities for the collection of donations ttelieve Serbia spread to all over Japan
through the Red Cross and the donations total ammud550.64 yen at the end of
November, 191%. Todorovt vigorously held his charity lecture meetings collect
donations for aiding Serbia. The articles aboutchigrity lecture meeting presided by a
famous French writer and journalist, Hugues Le Radhen touring the world on a
diplomatic mission for the French government onoDet 23 at the Imperial Hotel in
Tokyo, appeared in newspapers including Englisgleaye paper published in Tokyo.
According to them, Todoro¥iheld a lecture in English about history, educatrefigion
and politics of Serbia by using 45 slides in ove0 eople’'s presence including the
Ambassador of Russia and Italy and a lot of thaedlldiplomats. Especially when
Todorovic quoted from a letter of 1915 from his hmeatliving in Belgrade, an audience
was amazed at the disastrous scene. The situdtadnead to his father’s death was
written in the letter. When the Hapsburg Army occupied Belgrade, his
parents could not take refugee from there because of over 80 years oldhesd
father’s becoming bedridden due to illness. Oneniexg 10 Hungarian soldiers broke
into their house and asked them to give wine. Hidher said to them that they didn’
keep wine in the house as they didn’t drink wireeske begged them to allow her to go
and see to the neighbor. Wheen she came back haméwe litres of wine, she found
everything in the house upside-down, even the Ipedloch father was lying and he lay
on the floor where the soldiers had thrown $irthis directly caused his father’s death.

On the occasion of the charity lecture meeting laiciwhe mentioned father’s sad
accident, sons of Todoravand Catherine helped to collect donations at #reug and
the total amount 200 yen were sent to the Red QbSerbi&. We can find the other
short article about Todora¥s lecture meeting for the public which would bédat the

60 ‘About the collection of donations to aid Serbia’, Hakuai, No.340, August, 1915, pp. 4-9.

A flyer titled by ‘An appeal for contributions tadaSerbia’ appeared in Tokyo. This flyer is kept at
Achieves of Serbia. SeApxus Cpouje, Llpsenn kpct Cpouje, 11-1tif, 1915. From this flyer, we can
suppose that the Committee to Aid Serbia was eskadal about June of 1915, but cannot designate
the exact date.

61 *The contributions to aid Serbia: the charity leetmeeting 'Hakuai, N0.344, December, 1915,
p.24

62 ‘Not wanted: Austrian Kultur effects in Serbidgpan Times, October 24, 1915; ‘Austrian

“Kultur”: Prof. Todorovitch receives interestingtiers’, Japan Times, October 27, 1915.

63 ‘For pitiful Serbian peopleThe Tokyo Asahi Newspaper, the morning edition, October 24, 1915.
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Kanda Youth Hall on February 5, 1$t6The charity lecture with an interpreter was
about Serbia and Serbian people by using slideast sunot clear in which language he
gave his lecture, English or Russian.

A lot of relief goods were sent to the Minrsté Serbia in London at the end of
1915, for example shirts, underwear, towels, shemiton clothes, flannel clothes,
blankets, gauzes, cottons, bandages, biscuitganeéaso on. According to Todordd
explanation, the postage of these materials wasfisnof charge through the kindness
of the Japan Yusen Kaisha LfeThe collected donations amounted to 5.562.60 yen
and this was sent to the Red Cross of Serbia thrdrgBoskove, the Serbian Envoy in
London at the beginning of July, 1916. Todotoreceived the telegram expressing his
gratitude from London on July*8 He worked just like ‘a private diplomat’ from $é,
tendering his thanks to the Red Cross of Japanb®malf of Serbian people’. For
example, he met Mr. Ishiguro, President of the Redss of Japan in April, 1917 to
express his gratitude for contributions like rallsbandage, medical supplies, medical
devices etc. that were to be sent to Séfbia

We can find the fact that Todorégi role as ‘a private diplomat’'was authorized
by the Serbian government because the Serbian telinia London, Mr. Jovan
Jovanowt Pizon officially informed the Japanese Ambassalitsr, Sutemi Chinda that
‘Monsieur Todorow has the approval of the Serbian authorities fa& Wwork for
Serbia’®®When the Red Cross of Serbia gave the Cross medélehevolence to Mr.
Koyata Iwasaki, the fourth generation of the Mitshb financial combines (zaibatsu),
Mr. Ichizaemon Morimura, the founder of the Morirauiinancial combines and Mr.
Setsutane Konko, the third generation of Konkokgdidious group) who made a lot of
donations to the Red Cross of Serbia (lwasaki:28, yMorimura: 300 yen and
Konko:250 yen), they sent their Cross medals toof@d¢. So, he came to the Red
Cross of Japan to deliver them personally and tlesiéeent presented the deputies of
three recipients with them on December 7, £81I7 his speech at the award ceremony,
Todorovi explained that there were nobody except childodter people and sick and

64 ‘The lecture meeting for the collection of donatido aid SerbiaThe Tokyo Asahi Newspaper,
the morning edition, February 3. 1916.

5 ‘The gratitude of Serbian governmentfakuai, No.354, October, 1916, p.37.

66 ‘Sending donations to Serbialakuai, No.352, August,1916, p.39.

67 ‘Thanks by Professor Todor@Vi Hakuai, No.361, May, 1917, p.22; ‘Sending donations t® th
Great Britain and SerbiaHakuai, No. 365, September,1917.

68 JACAR, Ref. B1208228160@n Professor Dushan N. Todorovic of International Institute, 1917,
Diplomatic Archives of the Ministry of Foreign Affa of JapanHukona b. TTonosuh, Cpou y
epahancrkom pamy y Pycuju 1918-1921, MuctutyT 3a caBpeMeHy uctopujy, beorpan, 2005, 101

69 ‘Awarding of Medals from the Red Cross of Serbiakuai, No.368, December, 1917, p.22.

19



FHEREFsE] % 4 5 (2018 4 12 H)

wounded soldiers in Serbia as the Salonika fratitgsit deadlocked® and introduced
that the Serbian government decided to award Omfe®. Sava to the advocates and
secretaries of the Committee to Aid Serbia and Brdéthe Red Cross of Serbia to Mr.
Takeo Ozawa and Mr. Ryuji Yasukawa, the memberghef House of Peers who
contributed their own much money, preparing to Sewatbrovi all the Order§.

But the sending of the Orders was late becausAlties finally broke through the
Salonika front at the end of September, 1918 ardilieration of Belgrade was at the
beginning of November. After that, the Serbian gowgent and its Ministry of foreign
affairs seemed to be able to perform the functiba state. The Ministry of foreign
affairs in Japan received the Orders from the @erliinvoy in London through Mr.
Chinda, the Ambassador of Japan in London at tgenbieng of January, 1919, just after
the end of World War |, The Red Cross of Japan timddaward ceremony of the Orders
on February 10. Among the activist of the CommitteeAid Serbia, Marchioness
Nabeshima’s wife received the Order of the thirdStva, Countess Ogasawara’s wife
and the other four persons got the Order of thetfio®t. Sava, and Ms. Evgenija
Malevska, the Russian Ambassador’s daughter andeGa¢ awarded the Order of the
fifth St. Sava. The Order of the fifth White henaas given Todorov2 Todorovi and
Catherine continued to devotedly give the humaiaitaraid to Serbia which was
damaged beyond description by the fierce War. &pigropriate for them to come to be
deeply trusted by the Red Cross of Serbia.

By way of a conclusion

Todorovit always worried about the war situation of his htoma, Serbia during World
War |. At the same time, Todordviand Catherine had good relationship with the
Russian Embassy and Russian people living in ToRgothem the collapse of the
Russian Empire by the February Revolution in 1948hsed to matter a lot. We can find
a small article of ‘Meeting of Russian people irkJfo' in Tokyo Asahi Newspaper after
the February RevolutidhA According it, Russian people living in Tokyo a¥okohama

70 ‘Column: Small pencil’;The Yomiuri Newspaper, morning edition, December 9, 1917.

"1 ‘Speech of Professor TodorévyiHakuai, No.369, January, 1918, pp.10-11.

72 ‘Award ceremony of the Orders from Serbidakuai, No.383, March, 1919, p.19. According to
the article, they were searching for Ms.Evgenijdavska because of her address unknown. It is
very interesting what existence the diplomats & family led under the state of disorder just
after the Russian Revolution in 1917.

3 ‘Meeting of Russian people living in Tokydokyo Asahi Newspaper, morning edition,

April 30, 1917.
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including one of members of the committee, Todar@athered at Imperial Hotel on
April 29 to consult the cerebration event for trebfiary Revolution and the foundation
of the Association of Russian people in Japan. &éveussian women joined the
meeting with permission of the Metropolitan Polidepartment. Catherine maybe
participated in the meeting as she explicitly angden an interview with Japanese
newspaper that the February Revolution was a mfattezongratulatioff. So it is clear
that Todorow and Catherine agreed with the collapse of the iRasSmpire by the
February Revolution.

But we cannot mention their attitude toward the iSogovernment by the
October Revolution and the subsequent Civil WaRurssia because we are not able to
find any materials about their thoughts. There dug to know their some idea about
them. They asked their friend living in Harbin imi@a to look after two sons, Valerian
and Jacob who were fifteen years’ old in 1917 amaédnd them to the commercial
school® in Harbin where they could their education in Raissanguage. According to
Todorovic’s former student at Tokyo School of Foreign Larggs Mr. Otani’s
remembrance, he received a long letter from Todérathen he worked at Japanese
consulate in Harbin. Todoraviasked Mr. Otani to persuade two sons into théipsk
as they were intending to join the Semyonov’s vtden corps (White Guard) that just
became active. Mr. Otani persuaded them not togoah volunteer corps in response to
a request from Todoro#/®.

In August of 1918, Japan started the Siben&rvention on the pretext of relief
of the Czech and Slovak Legion and Japanese armingaved in the Russian Civil
War until 1922. You may easily imagine that it wss difficult for ‘Russian people’
living in Japan like Todoroviand Catherine how to have something to do with the
Soviet government. In such a situation, Todatdkept in close contact with the Red
Cross of Japan through the Committee to Aid Seahththe Red cross of Japan asked
him to serve as an interpreter whéfthe sick and wounded of Czech and Slovak
Legion were sent from Vladivostok to the Red Crok3apan in January, 1919. As the
government of the newborn Kingdom of Serbs, Craais Slovenes didn’t set up the

4 Riko Shibapop. cit., p.19.

5 After Valerian and Jacob graduated from the coraimeschool in Harbin, they seemed to receive
higher education in the Far East. Then they andjdita moved to California in USAin 1921 to be
supported by their parent’s friend. Three sonsgaset from universities in USA, becoming
medical doctors and an engineer.

76 Jiro Otani, ‘Remembrance of Professor Todarovihe Newsletter, No.21, December,1935,
pp.33-35

T ‘Hospitalization of the sick and wounded of Czechl Slovak Legion’Hakuai, N0.382,

February, 1919, p.11; ‘Leaving hospital of the sackl wounded of Czech and Slovak Legion’,
Hakuai, No.383, March, 1919, p.18.
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diplomatic establishments in Japan, they askedthmough the Embassy of France in
Tokyo to do some diplomatic works when the priseradrwar of the Hapsburg Empire
repatriated from the camps in Aonohara (in Hyoga) Barashino (in Chib&)

We might point out that Serbia rapidly becameccupy an important position in
his mind as a ‘Russian people’ through World WaBUit he seemed to show great
interest in the newborn country, the Kingdom oflfSeiCroats and Slovenes when he
took part in the issues of repatriation of the weasoners. He also played the role of
‘representative’ of the Yugoslav government in Japaring the interwar period. To
Todorovic who had lived his life several times beyond naldorders, the selection of
his nationality® may be a kind of expedience to live. His identitange from Serbia to
Yugoslavia would be considered to be of little moine

78 JACAR, Ref. B0709092460@n the visit of Professor Todorovic of Tokyo School of Foreign
Languages to see the Yugoslav prisoners of war, 1919, Diplomatic Archives of the Ministry of
Foreign Affairs.

7 When Todorovic left Japan from Yokohama for Catifa on July 31, 1940, he wrote down his
nationality as Yugoslavia at the passenger lista&bad changed his nationality from Russia(Soviet
Union) before or had dual nationality. Afist or manifest of alien passengers for the United States,
Form 500A U.S. Department of Labor: Immigratiord daturalization Service List 21, 1940.
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Picture 1: With colleagues at Khabarovsk (Todorow is on the far left, about 1907)
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Picture 2: Todorovic with his son (maybe second seragutin, about 1905)
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Picture 3:The Todorovi¢s and their four sons (in Tokyo, in 1913)

Pictures 1-3 are in Mr. Dana Todorovic’s possession
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